
BRASS LOOP - BROWNELLS CLEANING ROD LOOP, BRASS, .50
CAL/SHOTGUN 10-32M

Won't Scratch Or Damage Your Bore; Fits Most Popluar Rods

Solid brass loops are ideal to hold a patch for cleaning the bore on your firearm
without worrying about scratches that can reduce accuracy. Male threads fit most
popular rods and adapters.

Attributes

Name: BROWNELLS CLEANING ROD LOOP, BRASS, .50 CAL/SHOTGUN 10-32M
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084000219
Mfr. No.:
Caliber: 50 Caliber (.500-.501)
Delivery weight: 0.016kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BRASS LOOP BROWNELLS
50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M

Einführung
Danke, dass du dich für den BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir bei der Wartung und Reinigung deiner Feuerwaffe zu
helfen. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Regeln der Waffensicherheit.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Brass Loop anbringst oder verwendest.
Halte die Brass Loop und alle Reinigungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Brass Loop regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Verwende die Brass Loop nicht, wenn sie beschädigt aussieht oder die Gewinde nicht richtig zu deinem
Reinigungsstab passen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe reinigst, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Brass Loop nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Halten eines Putzlappens für die
Reinigung.
Stelle sicher, dass der Putzlappen sicher an der Brass Loop befestigt ist, bevor du ihn in den Lauf der
Feuerwaffe einführst.
Vermeide übermäßige Kraft beim Anbringen der Brass Loop am Reinigungsstab, um ein Abstrippen der
Gewinde zu verhindern.
Verwende die Brass Loop nicht mit inkompatiblen Reinigungsstäben oder Adaptern.
Reinige die Brass Loop nach der Benutzung, um Rückstände zu vermeiden, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass du den richtigen Reinigungsstab hast, der zu den männlichen Gewinden der Brass
Loop (1032M) passt.
Richte die Gewinde der Brass Loop mit dem Reinigungsstab aus.
Schraube die Brass Loop vorsichtig auf den Reinigungsstab, bis sie sicher befestigt ist. Vermeide
übermäßiges Anziehen.

Verwendung:

Wähle einen geeigneten Putzlappen für dein Kaliber (.500.501 für 50 Kaliber).
Lege den Putzlappen sicher in die Brass Loop.
Führe die Brass Loop in den Lauf der Feuerwaffe ein und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Ziehe den Reinigungsstab sanft durch den Lauf, um das Innere zu reinigen, ohne die Oberfläche zu
zerkratzen.
Entferne nach der Reinigung vorsichtig die Brass Loop aus der Feuerwaffe und trenne den Putzlappen
ab.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Brass Loop gemäß den örtlichen Vorschriften zur Metallrecycling.
Entsorge die Brass Loop nicht im normalen Haushaltsmüll.
Wenn die Brass Loop beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie recycelt wird, um die
Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP
1032M, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder
besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.

Denke daran, dass deine Sicherheit und die Sicherheit anderer oberste Priorität hat. Befolge immer die
bereitgestellten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit deiner
Feuerwaffe zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for BRASS LOOP
BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP
1032M

Introduction
Thank you for choosing the BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M. This
product is designed to assist in the maintenance and cleaning of your firearm. It is important to follow the safety
guidelines and instructions provided in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow the basic rules of firearm safety.
Ensure the firearm is unloaded before attaching or using the brass loop.
Keep the brass loop and all cleaning materials out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the brass loop for any signs of wear or damage before use.
Do not use the brass loop if it appears damaged or if the threads do not fit properly with your cleaning rod.
Be aware of your surroundings when cleaning your firearm to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Use the brass loop only for its intended purpose of holding a patch for cleaning.
Ensure that the patch is securely attached to the brass loop before inserting it into the bore of the firearm.
Avoid using excessive force when attaching the brass loop to the cleaning rod to prevent stripping the threads.
Do not use the brass loop with incompatible cleaning rods or adapters.
Always clean the brass loop after use to prevent buildup of residue that may affect performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have the correct cleaning rod that fits the brass loop's male threads (1032M).
Align the threads of the brass loop with the cleaning rod.
Gently screw the brass loop onto the cleaning rod until it is securely fastened. Avoid overtightening.

Usage:

Select an appropriate cleaning patch for your caliber (.500.501 for 50 caliber).
Place the cleaning patch securely in the brass loop.
Insert the brass loop into the bore of the firearm, ensuring it is aligned properly.
Gently pull the cleaning rod through the bore to clean the interior without scratching the surface.
After cleaning, carefully remove the brass loop from the firearm and detach the cleaning patch.

Disposal Instructions
Dispose of the brass loop according to local regulations regarding metal recycling.
Do not dispose of the brass loop in regular household waste.
If the brass loop is damaged or no longer usable, ensure it is recycled to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP
1032M, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the
manufacturer's website for additional resources.



Remember, your safety and the safety of others is paramount. Always follow the guidelines and instructions provided
to ensure a safe and effective cleaning experience with your firearm. Thank you for your attention to these important
safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BRASS
LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS
LOOP 1032M

Introducción
Gracias por elegir el BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M. Este producto
está diseñado para ayudar en el mantenimiento y limpieza de tu arma de fuego. Es importante seguir las pautas de
seguridad e instrucciones proporcionadas en este manual para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad de armas.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de adjuntar o usar el lazo de latón.
Mantén el lazo de latón y todos los materiales de limpieza fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el lazo de latón en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No uses el lazo de latón si parece dañado o si las roscas no encajan correctamente con tu varilla de limpieza.
Sé consciente de tu entorno al limpiar tu arma para prevenir accidentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el lazo de latón solo para su propósito previsto de sostener un parche para limpiar.
Asegúrate de que el parche esté asegurado al lazo de latón antes de insertarlo en el cañón del arma.
Evita usar fuerza excesiva al adjuntar el lazo de latón a la varilla de limpieza para prevenir el desgarro de las
roscas.
No uses el lazo de latón con varillas de limpieza o adaptadores incompatibles.
Siempre limpia el lazo de latón después de usarlo para prevenir la acumulación de residuos que puedan
afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de tener la varilla de limpieza correcta que se ajuste a las roscas macho del lazo de latón
(1032M).
Alinea las roscas del lazo de latón con la varilla de limpieza.
Atornilla suavemente el lazo de latón en la varilla de limpieza hasta que esté firmemente sujeto. Evita
apretar en exceso.

Uso:

Selecciona un parche de limpieza apropiado para tu calibre (.500.501 para 50 caliber).
Coloca el parche de limpieza de manera segura en el lazo de latón.
Inserta el lazo de latón en el cañón del arma, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Tira suavemente de la varilla de limpieza a través del cañón para limpiar el interior sin rayar la
superficie.
Después de limpiar, retira cuidadosamente el lazo de latón del arma y desata el parche de limpieza.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el lazo de latón de acuerdo con las regulaciones locales sobre reciclaje de metales.
No deseches el lazo de latón en la basura doméstica regular.
Si el lazo de latón está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de reciclarlo para minimizar el impacto
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN
BRASS LOOP 1032M, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu
producto o visita el sitio web del fabricante para recursos adicionales.

Recuerda, tu seguridad y la de los demás es primordial. Siempre sigue las pautas e instrucciones proporcionadas
para garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tu arma de fuego. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la BOUCLE EN LAITON
BROWNELLS 50 CALIBRE/SHOTGUN 1032M

Introduction
Merci d'avoir choisi la BOUCLE EN LAITON BROWNELLS 50 CALIBRE/SHOTGUN 1032M. Ce produit est conçu
pour vous aider à entretenir et nettoyer votre arme à feu. Il est important de suivre les directives de sécurité et les
instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les règles de base de la sécurité des armes à
feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou d'utiliser la boucle en laiton.
Gardez la boucle en laiton et tous les matériaux de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Inspectez régulièrement la boucle en laiton pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne pas utiliser la boucle en laiton si elle semble endommagée ou si les filetages ne s'adaptent pas
correctement à votre tige de nettoyage.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous nettoyez votre arme à feu pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la boucle en laiton uniquement pour son usage prévu, c'estàdire maintenir un patch pour le nettoyage.
Assurezvous que le patch est solidement fixé à la boucle en laiton avant de l'insérer dans le canon de l'arme à
feu.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de la fixation de la boucle en laiton à la tige de nettoyage pour éviter
d'endommager les filetages.
Ne pas utiliser la boucle en laiton avec des tiges de nettoyage ou des adaptateurs incompatibles.
Nettoyez toujours la boucle en laiton après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus qui pourraient
affecter les performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous d'avoir la bonne tige de nettoyage qui s'adapte aux filetages mâles de la boucle en laiton
(1032M).
Alignez les filetages de la boucle en laiton avec ceux de la tige de nettoyage.
Vissez doucement la boucle en laiton sur la tige de nettoyage jusqu'à ce qu'elle soit solidement fixée.
Évitez de trop serrer.

Utilisation :

Sélectionnez un patch de nettoyage approprié pour votre calibre (.500.501 pour le calibre 50).
Placez le patch de nettoyage en toute sécurité dans la boucle en laiton.
Insérez la boucle en laiton dans le canon de l'arme à feu, en vous assurant qu'elle est bien alignée.
Tirez doucement la tige de nettoyage à travers le canon pour nettoyer l'intérieur sans rayer la surface.
Après le nettoyage, retirez soigneusement la boucle en laiton de l'arme à feu et détachez le patch de
nettoyage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la boucle en laiton conformément aux réglementations locales concernant le recyclage des
métaux.
Ne pas jeter la boucle en laiton dans les déchets ménagers ordinaires.
Si la boucle en laiton est endommagée ou inutilisable, assurezvous de la recycler pour minimiser l'impact
environnemental.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la BOUCLE EN LAITON BROWNELLS 50 CALIBRE/SHOTGUN
1032M, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou
visiter le site Web du fabricant pour des ressources supplémentaires.

Rappelezvous, votre sécurité et celle des autres est primordiale. Suivez toujours les directives et les instructions
fournies pour garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec votre arme à feu. Merci de prêter attention
à ces importantes instructions de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BRASS LOOP
BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP
1032M

Introduzione
Grazie per aver scelto il BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M. Questo
prodotto è progettato per assistere nella manutenzione e pulizia della tua arma. È importante seguire le linee guida di
sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui le regole di base della sicurezza delle armi.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di attaccare o utilizzare il gancio in ottone.
Tieni il gancio in ottone e tutti i materiali per la pulizia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il gancio in ottone per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il gancio in ottone se appare danneggiato o se i filetti non si adattano correttamente all'asta di
pulizia.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando pulisci la tua arma per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il gancio in ottone solo per il suo scopo previsto di tenere un panno per la pulizia.
Assicurati che il panno sia fissato saldamente al gancio in ottone prima di inserirlo nella canna dell'arma.
Evita di usare una forza eccessiva quando attacchi il gancio in ottone all'asta di pulizia per prevenire la rottura
dei filetti.
Non utilizzare il gancio in ottone con aste di pulizia o adattatori incompatibili.
Pulisci sempre il gancio in ottone dopo l'uso per prevenire l'accumulo di residui che potrebbero influire sulle
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati di avere l'asta di pulizia corretta che si adatta ai filetti maschi del gancio in ottone (1032M).
Allinea i filetti del gancio in ottone con l'asta di pulizia.
Avvita delicatamente il gancio in ottone sull'asta di pulizia fino a quando non è fissato saldamente.
Evita di stringere eccessivamente.

Uso:

Seleziona un panno per la pulizia appropriato per il tuo calibro (.500.501 per il calibro 50).
Posiziona il panno per la pulizia saldamente nel gancio in ottone.
Inserisci il gancio in ottone nella canna dell'arma, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Tira delicatamente l'asta di pulizia attraverso la canna per pulire l'interno senza graffiare la superficie.
Dopo la pulizia, rimuovi con cautela il gancio in ottone dall'arma e stacca il panno per la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gancio in ottone secondo le normative locali riguardanti il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire il gancio in ottone nei rifiuti domestici normali.
Se il gancio in ottone è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati che venga riciclato per ridurre al minimo
l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN
BRASS LOOP 1032M, ti invitiamo a consultare le informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del
prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse.

Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale. Segui sempre le linee guida e le istruzioni fornite per
garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con la tua arma. Grazie per la tua attenzione a queste importanti
istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mosiężnej Pętli
BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP
1032M

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Mosiężnej Pętli BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M. Produkt ten
został zaprojektowany, aby wspierać konserwację i czyszczenie Twojej broni. Ważne jest, aby przestrzegać zasad
bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa dotyczących
broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub użyciem mosiężnej pętli.
Trzymaj mosiężną pętlę oraz wszystkie materiały do czyszczenia poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj mosiężną pętlę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Nie używaj mosiężnej pętli, jeśli wydaje się uszkodzona lub jeśli gwinty nie pasują prawidłowo do Twojego
pręta czyszczącego.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas czyszczenia broni, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj mosiężnej pętli tylko do jej zamierzonego celu, jakim jest trzymanie wkładki do czyszczenia.
Upewnij się, że wkładka jest pewnie przymocowana do mosiężnej pętli przed włożeniem jej do lufy broni.
Unikaj używania nadmiernej siły przy przymocowywaniu mosiężnej pętli do pręta czyszczącego, aby nie
uszkodzić gwintów.
Nie używaj mosiężnej pętli z niekompatybilnymi prętami czyszczącymi lub adapterami.
Zawsze czyść mosiężną pętlę po użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się resztek, które mogą wpłynąć na jej
wydajność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiedni pręt czyszczący, który pasuje do męskich gwintów mosiężnej pętli
(1032M).
Wyrównaj gwinty mosiężnej pętli z prętem czyszczącym.
Delikatnie przykręć mosiężną pętlę na pręt czyszczący, aż będzie pewnie przymocowana. Unikaj
nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiednią wkładkę czyszczącą dla swojego kalibru (.500.501 dla 50 kalibra).
Umieść wkładkę czyszczącą pewnie w mosiężnej pętli.
Włóż mosiężną pętlę do lufy broni, upewniając się, że jest odpowiednio wyrównana.
Delikatnie pociągnij pręt czyszczący przez lufę, aby wyczyścić wnętrze bez zarysowywania
powierzchni.
Po zakończeniu czyszczenia ostrożnie wyjmij mosiężną pętlę z broni i odłącz wkładkę czyszczącą.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj mosiężną pętlę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj mosiężnej pętli do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli mosiężna pętla jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że zostanie poddana
recyklingowi, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje Kontaktowe w celu dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Mosiężnej Pętli BROWNELLS 50
CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania
dodatkowych zasobów.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych jest najważniejsze. Zawsze przestrzegaj zasad i
instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie czyszczenia broni.
Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet BRASS LOOP BROWNELLS 50
CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan aseesi kunnossapidossa ja puhdistuksessa. On tärkeää noudattaa tässä käyttöoppaassa
annettuja turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata aseiden turvallisuuden perussääntöjä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin liität tai käytät messinkisilmukkaa.
Pidä messinkisilmukka ja kaikki puhdistusmateriaalit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti messinkisilmukka mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä messinkisilmukkaa, jos se näyttää vaurioituneelta tai jos kierteet eivät sovi kunnolla puhdistusvarsisi
kanssa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi puhdistaessasi asettasi onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä messinkisilmukkaa vain sen tarkoitukseen, eli pitämään puhdistusliinaa.
Varmista, että puhdistusliina on tiukasti kiinnitetty messinkisilmukkaan ennen kuin asetat sen aseen piippuun.
Vältä liiallista voimaa messinkisilmukan kiinnittämisessä puhdistusvarteen, jotta kierteet eivät vaurioidu.
Älä käytä messinkisilmukkaa yhteensopimattomien puhdistusvarsien tai sovittimien kanssa.
Puhdista messinkisilmukka käytön jälkeen, jotta vältät jäämien kertymisen, joka voi vaikuttaa suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on oikea puhdistusvarsi, joka sopii messinkisilmukan uroskierteisiin (1032M).
Kohdista messinkisilmukan kierteet puhdistusvarren kanssa.
Kierrä messinkisilmukka varovasti puhdistusvarteen, kunnes se on tiukasti kiinnitetty. Vältä
ylikiristämistä.

Käyttö:

Valitse sopiva puhdistusliina kaliiperillesi (.500.501 50 kaliiperille).
Aseta puhdistusliina tiukasti messinkisilmukkaan.
Aseta messinkisilmukka aseen piippuun varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Vedä puhdistusvarsi varovasti piipun läpi puhdistaaksesi sisäosan naarmuttamatta pintaa.
Puhdistamisen jälkeen poista huolellisesti messinkisilmukka aseesta ja irrota puhdistusliina.

Hävittämisohjeet
Hävitä messinkisilmukka paikallisten metallin kierrätysohjeiden mukaan.
Älä hävitä messinkisilmukkaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos messinkisilmukka on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se kierrätetään
ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS
LOOP 1032M:ään, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on toimitettu tuotepakkauksen mukana, tai vieraile
valmistajan verkkosivustolla lisäresurssien saamiseksi.



Muista, että oma turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää. Noudata aina annettuja ohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen asesi kanssa. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för BRASS LOOP
BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP
1032M

Introduktion
Tack för att du valt BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M. Denna produkt är
utformad för att hjälpa till med underhåll och rengöring av ditt vapen. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och
instruktionerna i denna manual för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid vapen med omsorg och följ de grundläggande reglerna för vapensäkerhet.
Se till att vapnet är oladdat innan du fäster eller använder mässingsöglan.
Håll mässingsöglan och alla rengöringsmaterial utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet mässingsöglan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd inte mässingsöglan om den verkar skadad eller om gängorna inte passar ordentligt med din
rengöringsstav.
Var medveten om din omgivning när du rengör ditt vapen för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd mässingsöglan endast för sitt avsedda syfte att hålla en lapp för rengöring.
Se till att lappen är ordentligt fäst vid mässingsöglan innan du sätter in den i loppet på vapnet.
Undvik att använda överdriven kraft när du fäster mässingsöglan på rengöringsstaven för att förhindra att
gängorna slits.
Använd inte mässingsöglan med inkompatibla rengöringsstavar eller adaptrar.
Rengör alltid mässingsöglan efter användning för att förhindra uppbyggnad av rester som kan påverka
prestandan.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att du har rätt rengöringsstav som passar mässingsöglans hangängor (1032M).
Rikta in gängorna på mässingsöglan med rengöringsstaven.
Skruva försiktigt mässingsöglan på rengöringsstaven tills den är ordentligt fäst. Undvik att dra åt för
hårt.

Användning:

Välj en lämplig rengöringslapp för din kaliber (.500.501 för 50 kaliber).
Placera rengöringslappen ordentligt i mässingsöglan.
Sätt in mässingsöglan i loppet på vapnet, se till att den är korrekt inriktad.
Dra försiktigt rengöringsstaven genom loppet för att rengöra insidan utan att repa ytan.
Efter rengöring, ta försiktigt bort mässingsöglan från vapnet och ta bort rengöringslappen.

Avfallsinstruktioner
Kasta mässingsöglan enligt lokala regler för metallåtervinning.
Kasta inte mässingsöglan i vanlig hushållssopor.
Om mässingsöglan är skadad eller inte längre användbar, se till att den återvinns för att minimera
miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS
LOOP 1032M, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i produktförpackningen eller besök
tillverkarens webbplats för ytterligare resurser.

Kom ihåg, din säkerhet och säkerheten för andra är av största vikt. Följ alltid riktlinjerna och instruktionerna som ges
för att säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med ditt vapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa
viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro BRASS LOOP BROWNELLS
50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP 1032M. Tento
produkt je navržen tak, aby pomáhal při údržbě a čištění vašeho střelného zařízení. Je důležité dodržovat
bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v této příručce, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti při zacházení se
zbraněmi.
Před připojením nebo použitím mosazného smyčky se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Uchovávejte mosaznou smyčku a veškeré čisticí materiály mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mosaznou smyčku na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte mosaznou smyčku, pokud se zdá být poškozená nebo pokud závity správně nepasují na vaši
čisticí tyč.
Buďte si vědomi svého okolí při čištění vaší zbraně, abyste předešli nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte mosaznou smyčku pouze pro její zamýšlený účel, kterým je držení hadříku pro čištění.
Ujistěte se, že je hadřík bezpečně připevněn k mosazné smyčce, než ji vložíte do hlavně zbraně.
Vyhněte se nadměrnému síle při připevňování mosazné smyčky k čisticí tyči, abyste předešli poškození
závitů.
Nepoužívejte mosaznou smyčku s nekompatibilními čisticími tyčemi nebo adaptéry.
Po použití vždy vyčistěte mosaznou smyčku, abyste předešli hromadění zbytků, které by mohly ovlivnit výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte správnou čisticí tyč, která pasuje na samčí závity mosazné smyčky (1032M).
Zarovnejte závity mosazné smyčky s čisticí tyčí.
Jemně přišroubujte mosaznou smyčku na čisticí tyč, dokud nebude bezpečně upevněna. Vyhněte se
přílišnému utahování.

Použití:

Vyberte vhodný čisticí hadřík pro váš kalibr (.500.501 pro 50 kalibr).
Umístěte čisticí hadřík bezpečně do mosazné smyčky.
Vložte mosaznou smyčku do hlavně zbraně, ujistěte se, že je správně zarovnána.
Jemně táhněte čisticí tyč hlavní, abyste vyčistili vnitřek bez poškrábání povrchu.
Po čištění opatrně vyjměte mosaznou smyčku ze zbraně a odpojte čisticí hadřík.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mosaznou smyčku v souladu s místními předpisy týkajícími se recyklace kovů.
Nepokládejte mosaznou smyčku do běžného domácího odpadu.
Pokud je mosazná smyčka poškozená nebo již nepoužitelná, ujistěte se, že je recyklována, aby se
minimalizoval dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se BRASS LOOP BROWNELLS 50 CALIBER/SHOTGUN BRASS LOOP
1032M se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte webové
stránky výrobce pro další zdroje.



Pamatujte, že vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě. Vždy dodržujte pokyny a instrukce
uvedené k zajištění bezpečného a efektivního čištění vaší zbraně. Děkujeme za vaši pozornost těmto důležitým
bezpečnostním pokynům.


